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કલɶસનઃ પત્રં
Ⅰ ઈƈરસ્યેચ્છયા યીǢુખ્રીƉસ્ય પ્રેɳરતઃ પૌલસ્તીમɵથયો ભ્રાતા ચ

કલસીનગર˺ાન્ પɵવત્રાન્ ɵવƈસ્તાન્ ખ્રીƉાɶશ્રતભ્રાǖૃન્ પ્રɵત પત્રં
ɵલખતઃ|

Ⅱ અસ્માકʣ તાત ઈƈરઃ પ્રǜુ યƛǢુખ્રીƉƅ Ǟુષ્માન્ પ્રɵત પ્રસાદʣ
શાɸન્તť ɳક્રયાસ્તા|ં

Ⅲખ્રીƉે યીશૌ Ǟુષ્માકʣ ɵવƈાસસ્યસવ્વાર્ન્ પɵવત્રલોકાન્ પ્રɵત પ્રેમ્નƅ
વાŷાƯ Ȏુત્વા

Ⅳ વયં સદા Ǟુષ્મદથƯ પ્રાથર્નાં કુવ્વર્ન્તઃ સ્વગơ ɴનɴહતાયા Ǟુષ્માકʣ
ભાɵવસ˿પદઃ કારણાત્ સ્વકʍયપ્રભો યƛǢુખ્રીƉસ્ય તાતમ્ ઈƈરʣ ધન્યં
વદામઃ|

Ⅴ Ǟૂયં તસ્યા ભાɵવસ˿પદો વાŷાƯ યયા Ǥુસંવાદરૂɵપણ્યા સત્યવાણ્યા
જ્ઞાɵપતાઃ

Ⅵસા યદ્વત્ કૃસ્નં જગદ્અɷભગચ્છɵત તદ્વદ્ Ǟુષ્માન્ અપ્યભ્યગમત,્
Ǟૂયť યદ્ ɳદનમ્ આરભ્યેƈરસ્યાǙુગ્રહસ્ય વાŷાƯ Ȏુત્વા સત્યરૂપેણ
જ્ઞાતવન્તસ્તદારભ્ય Ǟુષ્માકʣ મધ્યેઽɵપ ફલɵત વદ્ધʤતે ચ|

Ⅶ અસ્માકʣ ɵપ્રયઃ સહદાસો Ǟુષ્માકʣ કૃતે ચ ખ્રીƉસ્ય
ɵવƈસ્તપɳરચારકો ય ઇપફ્રાસ્તદ્ વાśં

ⅧǞુષ્માન્ આɳદƉવાન્ સ એવાસ્માન્ આત્મના જɴનતં Ǟુષ્માકʣ પ્રેમ
જ્ઞાɵપતવાન|્

Ⅸ વયં યદ્ ɳદનમ્ આરભ્ય તાં વાŷાƯ Ȏુતવન્તસ્તદારભ્ય
ɴનરન્તરʣ Ǟુષ્માકʣ કૃતે પ્રાથર્નાં કુમ્મર્ઃ ફલતો Ǟૂયં યત્ ǚૂણાર્ભ્યામ્
આɸત્મકજ્ઞાનǡુɵદ્ધભ્યામ્ ઈƈરસ્યાɷભતમં સ˿ǚૂણર્રૂપેણાવગચ્છેત,

Ⅹ પ્રભો યƪગ્યં સવ્વર્થા સન્તોષજનકťાચારʣ કુય્યાર્તાથર્ત ઈƈરજ્ઞાને
વદ્ધʤમાનાઃ સવ્વર્સત્કમ્મર્રૂપં ફલં ફલેત,

Ⅺ યથા ચેƈરસ્ય મɴહમǞુક્તયા શક્ત્યા સાનન્દેન ǚૂણાƯ સɴહષ્ણુતાં
ɵતɵતક્ષાťાચɳરǖું શ¨યથ તાદૃશેન ǚૂણર્બલેન યદ્ બલવન્તો ભવેત,
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Ⅻ યƅ ɵપતા તેજોવાɶસનાં પɵવત્રલોકાનામ્
અɵધકારસ્યાંɶશત્વાયાસ્માન્ યોગ્યાન્ કૃતવાન્ તં યદ્ ધન્યં વદેત
વરમ્ એનં યાચામહે|

ⅩⅢ યતઃ સોઽસ્માન્ ɵતɵમરસ્ય કȶૃર્ત્વાદ્ ઉદ્ધ ɰત્ય સ્વકʍયસ્ય
ɵપ્રયǚુત્રસ્ય રાŤે ˺ાɵપતવાન|્

ⅩⅣ તસ્માત્ ǚુત્રાદ્ વયં પɳરત્રાણમ્ અથર્તઃ પાપમોચનં પ્રાપ્તવન્તઃ|
ⅩⅤસ ચાદૃશ્યસ્યેƈરસ્ય પ્રɵતǝૂʁતʋઃ કૃત્સ્નાયાઃ ǤૃƉેરાɳદકŷાર્ ચ|
ⅩⅥ યતઃ સવ્વર્મેવ તેન સǤૃજે ɼસʋહાસનરાજત્વપરાક્રમાદʍɴન

સ્વગર્મƔયર્Ɩ˺તાɴન દૃશ્યાદૃશ્યાɴન વસ્ǖૂɴન સવ્વાર્ɷણ તેનૈવ તસ્મૈ ચ
સǤૃɷજરે|

ⅩⅦસ સવ્વơષામ્ આɳદઃ સવ્વơષાં Ɩ˺ɵતકારકƅ|
ⅩⅧ સ એવ સɵમɵતરૂપાયાસ્તનો ǝૂર્દ્ધાર્ ɳકť સવ્વર્ɵવષયે સ યદ્

અɵગ્રયો ભવેત્ તદથƯ સ એવ ǝૃતાનાં મધ્યાત્ પ્રથમત ઉƖત્થતોઽગ્રƅ|
ⅩⅨ યત ઈƈરસ્ય કૃત્સ્નં ǚૂણર્ત્વં તમેવાવાસɵયǖું
ⅩⅩ કુ્રશે પાɵતતેન તસ્ય રક્તેનસɾન્ધʋ ɵવધાય તેનૈવ સ્વગર્મƔયર્Ɩ˺તાɴન

સવ્વાર્ɷણ સ્વેન સહ સન્ધાપɵયǖુťેƈરેણાɷભલેષ|ે
ⅩⅪ ǚૂવ્વƯ દૂર˺ા દɷુષ્ક્રયારતમનસ્કત્વાત્ તસ્ય ɳરપવƅાસ્ત યે Ǟૂયં

તાન્ Ǟુષ્માન્ અɵપ સ ઇદાનીં તસ્ય માંસલશરʍરે મરણેન સ્વેન સહ
સન્ધાɵપતવાન|્

ⅩⅫયતઃ સ સ્વસમ્ǝુખે પɵવત્રાન્ ɴનષ્કલઙ્કાન્ અɴનન્દનીયાંƅ Ǟુષ્માન્
˺ાપɵયǖુમ્ ઇચ્છɵત|

ⅩⅩⅢ ɳકન્ત્વેતદથƯ Ǟુષ્માɷભ બર્દ્ધǝૂલૈઃ ǤુƖ˺રૈƅ ભɵવત˸મ્,
આકાશમણ્ડલસ્યાધઃƖ˺તાનાં સવ્વર્લોકાનાં મધ્યે ચ ǒુષ્યમાણો યઃ
Ǥુસંવાદો Ǟુષ્માɷભરશ્રાɵવ તજ્જાતાયાં પ્રત્યાશાયાં Ǟુષ્માɷભરચલૈ
ભર્ɵવત˸ં|

ⅩⅩⅣ તસ્ય Ǥુસંવાદસ્યૈકઃ પɳરચારકો યોઽહʣ પૌલઃ સોઽહમ્
ઇદાનીમ્ આનન્દેન Ǟુષ્મદથƯ દઃુખાɴન સહે ખ્રીƉસ્ય ક્લેશભોગસ્ય
યોંશોઽǚૂણર્સ્તમેવ તસ્ય તનોઃ સɵમતેઃ કૃતે સ્વશરʍરે ǚૂરયાɵમ ચ|
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ⅩⅩⅤયત ઈƈરસ્ય મન્ત્રણયા Ǟુષ્મદથર્મ્ ઈƈરʍયવાśસ્ય પ્રચારસ્ય
ભારો મɵય સમɵપતસ્તસ્માદ્ અહʣ તસ્યાઃ સɵમતેઃ પɳરચારકોઽભવં|

ⅩⅩⅥ તત્ ɴનǑૂઢʣ વાśં ǚૂવ્વર્Ǟુગેǣુ ǚૂવ્વર્ǚુરુષેભ્યઃ પ્રચ્છƂમ્ આસીત્
ɳકƖન્ત્વદાનીં તસ્ય પɵવત્રલોકાનાં સɵƂધૌ તેન પ્રાકાશ્યત|

ⅩⅩⅦ યતો ɷભƂજાતીયાનાં મધ્યે તત્ ɴનǑૂઢવાśં
કʍદૃગ્ગૌરવɴનɵધસમ્બɵલતં તત્ પɵવત્રલોકાન્ જ્ઞાપɵયǖુમ્
ઈƈરોઽભ્યલષત|્ Ǟુષ્મન્મધ્યવŷƛ ખ્રીƉએવસ ɴનɵધ ગƤરવાશાǜૂɵમƅ|

ⅩⅩⅧ તસ્માદ્ વયં તમેવ ઘોષયન્તો યદ્ એકૈકʣ માનવં ɶસદ્ધʌǜૂતં
ખ્રીƉે ˺ાપયેમ તદથર્મેકૈકʣ માનવં પ્રબોધયામઃ ǚૂણર્જ્ઞાનેન ચૈકૈકʣ માનવં
ઉપɳદશામઃ|

ⅩⅩⅨએતદથƯ તસ્ય યા શƖક્તઃ પ્રબલરૂપેણ મમ મધ્યે પ્રકાશતે તયાહʣ
યતમાનઃ શ્રાભ્યાɵમ|

Ⅱ
Ⅰ Ǟુષ્માકʣ લાયɳદકેયા˺ભ્રાǖૃણાť કૃતે યાવન્તો ભ્રાતરƅ મમ

શારʍɳરકǝુખં ન દૃƉવન્તસ્તેષાં કૃતે મમ ɳકયાન્ યત્નો ભવɵત તદ્ Ǟુષ્માન્
જ્ઞાપɵયǖુમ્ ઇચ્છાɵમ|

Ⅱ ફલતઃ ǚૂણર્Ǜુɵદ્ધરૂપધનભોગાય પ્રેમ્ના સંǞુક્તાનાં તેષાં મનાંɶસ
યત્ ɵપǖુરʍƈરસ્ય ખ્રીƉસ્ય ચ ɴનǑૂઢવાśસ્ય જ્ઞાનાથƯ સાન્ત્વનાં
પ્રાપ્ǙુǞુɳરત્યથર્મહʣ યતે|

Ⅲ યતો ɵવદ્યાજ્ઞાનયોઃ સવ્વơ ɴનધયઃ ખ્રીƉે Ǒુપ્તાઃ સɸન્ત|
Ⅳ કોઽɵપ Ǟુષ્માન્ ɵવનયવાśેન યƂ વťયેત્ તદથર્મ્ એતાɴન મયા

કથ્યન્ત|ે
Ⅴ Ǟુષ્મત્સɵƂધૌ મમ શરʍરેઽવŷર્માનેઽɵપ મમાત્મા વŷર્તે તેન Ǟુષ્માકʣ

Ǥુરʍɻતʋ ખ્રીƉɵવƈાસે Ɩ˺રત્વť દૃષ્ટ્વાહમ્ આનન્દાɵમ|
Ⅵઅતો Ǟૂયં પ્રǜું યીǢુખ્રીƉʣ યાદૃગ્ Ǒૃહʍતવન્તસ્તાદૃક્ તમ્ અǙુચરત|
Ⅶ તƖસ્મન્ બદ્ધǝૂલાઃ ˺ાɵપતાƅ ભવત યા ચ ɶશક્ષા Ǟુષ્માɷભ

લર્બ્ધા તદǙુસારાદ્ ɵવƈાસે ǤુƖ˺રાઃ સન્તસ્તેનૈવ ɴનત્યં ધન્યવાદʣ કુરુત|
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Ⅷ સાવધાના ભવત માǙુɵષકɶશક્ષાત ઇહલોકસ્ય
વણર્માલાતƅોત્પƂા ખ્રીƉસ્ય ɵવપક્ષા યા દશર્નɵવદ્યા ɵમથ્યાપ્રતારણા ચ
તયા કોઽɵપ Ǟુષ્માકʣ ક્ષɻતʋ ન જનયǖ|ુ

Ⅸ યત ઈƈરસ્ય કૃત્સ્ના ǚૂણર્તા ǝૂʂŷʋમતી ખ્રીƉે વસɵત|
Ⅹ Ǟૂયť તેન ǚૂણાર્ ભવથ યતઃ સ સવ્વơષાં રાજત્વકȶૃર્ત્વપદાનાં

ǝૂદ્ધાર્Ɩસ્ત,
Ⅺ તેન ચ Ǟૂયમ્ અહસ્તકૃતત્વક્છેદેનાથર્તો યેન શારʍરપાપાનાં

ɵવગ્રસત્યŤતે તેન ખ્રીƉસ્ય ત્વક્છેદેન ɵછƂત્વચો જાતા
Ⅻ મજ્જને ચ તેન સાદ્ધʥ શ્મશાનં પ્રાપ્તાઃ ǚુન ǝૃર્તાનાં મધ્યાત્

તસ્યોત્થાપɵયǖુરʍƈરસ્ય શક્તેઃ ફલં યો ɵવƈાસસ્તદ્વારા તƖસ્મƂેવ
મજ્જને તેન સાદ્ધʤમ્ ઉત્થાɵપતા અભવત|

ⅩⅢસ ચ Ǟુષ્માન્ અપરાધૈઃ શારʍɳરકાત્વક્છેદેન ચ ǝૃતાન્ દૃષ્ટ્વા તેન
સાદ્ધʥ જીɵવતવાન્ Ǟુષ્માકʣ સવ્વાર્ન્ અપરાધાન્ ક્ષɵમતવાન,્

ⅩⅣ યચ્ચ દણ્ડાજ્ઞારૂપં ઋણપત્રમ્ અસ્માકʣ ɵવરુદ્ધમ્ આસીત્ તત્
પ્રમાƖજ્જʤતવાન્ શલાકાɷભઃ કુ્રશે બદ્ધ્વા દૂરʍકૃતવાંƅ|

ⅩⅤ ɳકť તેન રાજત્વકȶૃર્ત્વપદાɴન ɴનસ્તેજાંɶસ કૃત્વા પરાɷજતાન્
ɳરǚૂɴનવ પ્રગલ્ભતયા સવ્વơષાં દૃɵƉગોચરે હે્રɵપતવાન્|

ⅩⅥ અતો હેતોઃ ખાદ્યાખાદ્યે પેયાપેયે ઉત્સવઃ પ્રɵતપદ્
ɵવશ્રામવારƅૈતેǣુ સવ્વơǣુ Ǟુષ્માકʣ ન્યાયાɵધપɵતરૂપં કમɵપ મા Ǒૃƒʍત|

ⅩⅦ યત એતાɴન છાયાસ્વરૂપાɷણ ɳકન્ǖુ સત્યા ǝૂʂŷʋઃ ખ્રીƉઃ|
ⅩⅧ અપરť નમ્રતા સ્વગર્દૂતાનાં સેવા ચૈતાદૃશમ્ ઇƉકમ્માર્ચરન્

યઃ કɸƅત્ પરોક્ષɵવષયાન્ પ્રɵવશɵત સ્વકʍયશારʍɳરકભાવેન ચ ǝુધા
ગʄવ્વʋતઃ સન્

ⅩⅨ સɸન્ધɷભઃ ɶશરાɷભƅોપકૃતં સંǞુક્તť કૃત્સ્નં શરʍરʣ યસ્માત્
ǝૂદ્ધʤત ઈƈરʍયǡૃɻદ્ધʋ પ્રાપ્નોɵત તં ǝૂદ્ધાર્નં ન ધારયɵત તેન માનવેન Ǟુષ્મŷઃ
ફલાપહરણં નાǙુજાનીત|

ⅩⅩયɳદ Ǟૂયં ખ્રીƉેન સાદ્ધʥ સંસારસ્ય વણર્માલાયૈ ǝૃતા અભવત તʀહʋ
યૈ◌ै દ્રʤ˸ૈ ભƪગેન ક્ષયં ગન્ત˸ં
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ⅩⅪ તાɴન મા સ્ǚૃશ મા ǜું¨વ મા Ǒૃહાણેɵત માનવૈરાɳદƉાન્
ɶશɶક્ષતાંƅ ɵવધીન્

ⅩⅫઆચરન્તો Ǟૂયં કુતઃ સંસારે જીવન્ત ઇવ ભવથ?
ⅩⅩⅢ તે ɵવધયઃ સ્વેચ્છાભક્ત્યા નમ્રતયા શરʍરક્લેશનેન ચ

જ્ઞાનɵવɵધવત્ પ્રકાશન્તે તથાɵપ તેઽગણ્યાઃ શારʍɳરકભાવવદ્ધʤકાƅ
સɸન્ત|

Ⅲ
Ⅰ યɳદ Ǟૂયં ખ્રીƉેન સાદ્ધʤમ્ ઉત્થાɵપતા અભવત તʀહʋ યƖસ્મન્

˺ાને ખ્રીƉ ઈƈરસ્ય દɶક્ષણપાƈơ ઉપɵવƉઆસ્તે તસ્યોદ્ʤધ્વ˺ાનસ્ય
ɵવષયાન્ ચેƉધ્વ|ં

Ⅱ પાʁથʋવɵવષયેǣુ ન યતમાના ઊદ્ʤધ્વ˺ɵવષયેǣુ યતધ્વ|ં
Ⅲયતો Ǟૂયં ǝૃતવન્તો Ǟુષ્માકʣ જીɵવતťખ્રીƉેન સાદ્ધʤમ્ ઈƈરે Ǒુપ્તમ્

અƖસ્ત|
Ⅳ અસ્માકʣ જીવનસ્વરૂપઃ ખ્રીƉો યદા પ્રકાɶશષ્યતે તદા તેન સાદ્ધʥ

Ǟૂયમɵપ ɵવભવેન પ્રકાɶશષ્યધ્વ|ે
Ⅴ અતો વેશ્યાગમનમ્ અǢુɵચɳક્રયા રાગઃ કુƖત્સતાɷભલાષો

દેવǚૂજાǖુલ્યો લોભƅૈતાɴન પાર્ि◌થવǚુરુષસ્યાઙ્ગાɴન Ǟુષ્માɷભ
ʀનʋહન્યન્તા|ં

Ⅵ યત એતેભ્યઃ કમ્મર્ભ્ય આજ્ઞાલɳઙ્ઘનો લોકાન્ પ્રતીƈરસ્ય ક્રોધો
વŷર્તે|

Ⅶ ǚૂવ્વƯ યદા Ǟૂયં તાન્Ǟુપાજીવત તદા Ǟૂયમɵપ તાન્યેવાચરત;
Ⅷ ɳકƖન્ત્વદાનીં ક્રોધો રોષો ɷજɺહʋɶસષા દǝુુર્ખતા

વદનɴનગર્તકદાલપƅૈતાɴન સવ્વાર્ɷણ દૂરʍકુરુધ્વ|ં
Ⅸ Ǟૂયં પરસ્પરʣ ǝૃષાકથાં ન વદત યતો Ǟૂયં સ્વકમ્મર્સɴહતં

ǚુરાતનǚુરુષં ત્યક્તવન્તઃ
Ⅹ સ્વસ્રƉુઃ પ્રɵતǝૂત્યાર્ તƔવજ્ઞાનાય Ǚૂતનીકૃતં નવીનǚુરુષં

પɳરɴહતવન્તƅ|
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Ⅺ તેન ચ ɵયહૂɳદɷભƂજાતીયયોƖશ્છƂત્વગƖચ્છƂત્વચો
મ્લơચ્છસ્કુથીયયો દાર્સǝુક્તયોƅ કોઽɵપ ɵવશેષો નાƖસ્ત ɳકન્ǖુ સવ્વơǣુ
સવ્વર્ઃ ખ્રીƉ એવાસ્ત|ે

Ⅻઅતએવ Ǟૂયમ્ ઈƈરસ્ય મનોɷભલɵષતાઃ પɵવત્રાઃ ɵપ્રયાƅ લોકા
ઇવ સ્નેહǞુક્તામ્ અǙુક˿પાં ɴહતૈɵષતાં નમ્રતાં ɵતɵતક્ષાં સɴહષ્ણુતાť
પɳરધદ્ધ્વ|ં

ⅩⅢǞૂયમ્ એકૈકસ્યાચરણં સહધ્વં યેન ચ યસ્ય ɳકમપ્યપરાધ્યતે તસ્ય
તં દોષં સ ક્ષમતા,ંખ્રીƉો Ǟુષ્માકʣ દોષાન્ યદ્વદ્ ક્ષɵમતવાન્ Ǟૂયમɵપ તદ્વત્
કુરુધ્વ|ં

ⅩⅣ ɵવશેષતઃ ɶસɵદ્ધજનકેન પ્રેમબન્ધનેન બદ્ધા ભવત|
ⅩⅤ યસ્યાઃ પ્રાપ્તયે Ǟૂયમ્ એકƖસ્મન્ શરʍરે સમાહૂતા અભવત

સેƈરʍયા શાɸન્ત Ǟુર્ષ્માકʣ મનાંસ્યɵધɵતƋǖુ Ǟૂયť કૃતજ્ઞા ભવત|
ⅩⅥ ખ્રીƉસ્ય વાśં સવ્વર્ɵવધજ્ઞાનાય સ˿ǚૂણર્રૂપેણ Ǟુષ્મદન્તરે

ɴનવમǖુ, Ǟૂયť ગીતૈ ગાર્નૈઃ પારમાʁથʋકસઙ્કʍŷર્નૈƅ પરસ્પરમ્ આɳદશત
પ્રબોધયત ચ,અǙુǑૃહʍતત્વાત્ પ્રǜુમ્ ઉɳદ્દશ્ય સ્વમનોɷભ ગાર્યત ચ|

ⅩⅦ વાચા કમ્મર્ણા વા યદ્ યત્ કુરુત તત્ સવ્વƯ પ્રભો યƛશો નાર્મ્ના
કુરુત તેન ɵપતરમ્ ઈƈરʣ ધન્યં વદત ચ|

ⅩⅧ હે યોɵષતઃ, Ǟૂયં સ્વાɵમનાં વશ્યા ભવત યતસ્તદેવ પ્રભવે રોચતે|
ⅩⅨ હે સ્વાɵમનઃ, Ǟૂયં ભાય્યાર્Ǥુ પ્રીયધ્વં તાઃ પ્રɵત પરુષાલાપં મા

કુરુધ્વ|ં
ⅩⅩ હે બાલાઃ, Ǟૂયં સવ્વર્ɵવષયે ɵપત્રોરાજ્ઞાગ્રાɴહણો ભવત યતસ્તદેવ

પ્રભોઃ સન્તોષજનકʣ |
ⅩⅪ હે ɵપતરઃ, Ǟુષ્માકʣ સન્તાના યત્ કાતરા ન ભવેǞુસ્તદથƯ તાન્ પ્રɵત

મા રોષયત|
ⅩⅫ હે દાસાઃ, Ǟૂયં સવ્વર્ɵવષય ઐɴહકપ્રǜૂનામ્ આજ્ઞાગ્રાɴહણો

ભવત દૃɵƉગોચરʍયસેવયા માનવેભ્યો રોɵચǖું મા યતધ્વં ɳકન્ǖુ
સરલાન્તઃકરણૈઃ પ્રભો ભાર્◌ीત્યા કાય્યƯ કુરુધ્વ|ં

ⅩⅩⅢ યચ્ચ કુરુધ્વે તત્ માǙુષમǙુɳદ્દશ્ય પ્રǜુમ્ ઉɳદ્દશ્ય પ્રǂɮલ્લમનસા
કુરુધ્વ,ં
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ⅩⅩⅣ યતો વયં પ્રǜુતઃ સ્વગાર્ɵધકારરૂપં ફલં લપ્સ્યામહ ઇɵત Ǟૂયં
જાનીથ યસ્માદ્ Ǟૂયં પ્રભોઃ ખ્રીƉસ્ય દાસા ભવથ|

ⅩⅩⅤ ɳકન્ǖુ યઃ કɸƅદ્ અǙુɵચતં કમ્મર્ કરોɵત સ તસ્યાǙુɵચતકમ્મર્ણઃ
ફલં લપ્સ્યતે તત્ર કોઽɵપ પક્ષપાતો ન ભɵવષ્યɵત|

Ⅳ
Ⅰ અપરť હે અɵધપતયઃ, Ǟૂયં દાસાન્ પ્રɵત ન્યાય્યં યથાથર્ťાચરણં

કુરુધ્વં Ǟુષ્માકમપ્યેકોઽɵધપɵતઃ સ્વગơ ɵવદ્યત ઇɵત જાનીત|
ⅡǞૂયં પ્રાથર્નાયાં ɴનત્યં પ્રવŷર્ધ્વં ધન્યવાદʣ કુવ્વર્ન્તસ્તત્ર પ્રǛુદ્ધાƖસ્તƋત

ચ|
Ⅲ પ્રાથર્નાકાલે મમાɵપ કૃતે પ્રાથર્નાં કુરુધ્વ,ં
Ⅳ ફલતઃ ખ્રીƉસ્ય યɵƂǑૂઢવાśકારણાદ્ અહʣ બદ્ધોઽભવં

તત્પ્રકાશાયેƈરો યત્ મદથƯ વાગ્દ્વારʣ કુય્યાર્ત,્ અહť યથોɵચતં તત્
પ્રકાશɵયǖું શક્Ǚુયામ્ એતત્ પ્રાથર્યધ્વં|

Ⅴ Ǟૂયં સમયં બહુǝૂલ્યં જ્ઞાત્વા બɴહઃ˺ાન્ લોકાન્ પ્રɵત જ્ઞાનાચારʣ
કુરુધ્વ|ં

ⅥǞુષ્માકમ્ આલાપઃ સવ્વર્દાǙુગ્રહǤૂચકો લવણેન Ǥુસ્વાદƅુ ભવǖુ
યસ્મૈ યદŷુરʣ દાત˸ં તદ્ Ǟુષ્માɷભરવગમ્યતા|ં

Ⅶ મમ યા દશાƖક્ત તાં ǖુɶખકનામા પ્રભૌ ɵપ્રયો મમ ભ્રાતા
ɵવƈસનીયઃ પɳરચારકઃ સહદાસƅ Ǟુષ્માન્ જ્ઞાપɵયષ્યɵત|

Ⅷ સ યદ્ Ǟુષ્માકʣ દશાં જાનીયાત્ Ǟુષ્માકʣ મનાંɶસ સાન્ત્વયેચ્ચ
તદથર્મેવાહʣ

Ⅸ તમ્ ઓનીɵષમનામાનť Ǟુષ્મદે્દશીયં ɵવƈસ્તં ɵપ્રયť ભ્રાતરʣ
પ્રેɵષતવાન્ તૌ Ǟુષ્માન્ અત્રત્યાં સવ્વર્વાŷાƯ જ્ઞાપɵયષ્યતઃ|

Ⅹ આɳરƉાખર્નામા મમ સહબન્દʍ બણર્બ્બા ભાɵગનેયો માકƪ
ǞુƉનામ્ના ɵવ˵ાતો યીǢુƅૈતે ɵછƂત્વચો ભ્રાતરો Ǟુષ્માન્ નમસ્કારʣ
જ્ઞાપયɸન્ત, તેષાં મધ્યે માકʤમɵધ Ǟૂયં ǚૂવ્વર્મ્ આજ્ઞાɵપતાઃ સ યɳદ
Ǟુષ્મત્સમીપમ્ ઉપɵતƋેત્ તʀહʋ Ǟુષ્માɷભ Ǒૃર્Ƒતા|ં

Ⅺ કેવલમેત ઈƈરરાŤે મમ સાન્ત્વનાજનકાઃ સહકાɳરણોઽભવન્|
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Ⅻ ખ્રીƉસ્ય દાસો યો Ǟુષ્મદે્દશીય ઇપફ્રાઃ સ Ǟુષ્માન્ નમસ્કારʣ
જ્ઞાપયɵત Ǟૂયťેƈરસ્ય સવ્વર્Ɩસ્મન્ મનોઽɷભલાષે યત્ ɶસદ્ધાઃ ǚૂણાર્ƅ
ભવેત તદથƯ સ ɴનત્યં પ્રાથર્નયા Ǟુષ્માકʣ કૃતે યતત|ે

ⅩⅢ Ǟુષ્માકʣ લાયɳદકેયાƖ˺તાનાં ɴહયરાપɵલƖ˺તાનાť ભ્રાǖૃણાં
ɴહતાય સોઽતીવ ચેƉત ઇત્યƖસ્મન્ અહʣ તસ્ય સાક્ષી ભવાɵમ|

ⅩⅣǟૂકનામા ɵપ્રયɸƅɳકત્સકો દʍમાƅ Ǟુષ્મભ્યં નમસ્કુવ્વાર્ત|ે
ⅩⅤ Ǟૂયં લાયɳદકેયા˺ાન્ ભ્રાǖૃન્ Ǚુમ્ફાં તદ્ગ ɰહƖ˺તાં સɵમɵતť મમ

નમસ્કારʣ જ્ઞાપયત|
ⅩⅥ અપરʣ Ǟુષ્મત્સɵƂધૌ પત્રસ્યાસ્ય પાઠે કૃતે

લાયɳદકેયા˺સɵમતાવɵપ તસ્ય પાઠો યથા ભવેત્ લાયɳદકેયાť
યત્ પત્રં મયા પ્રɴહતં તદ્ યથા Ǟુષ્માɷભરɵપ પઠ્યેત તથા ચેƉધ્વ|ં

ⅩⅦ અપરમ્ આʂખʋ˾પં વદત પ્રભો યર્ત્ પɳરચય્યાર્પદʣ ત્વયાપ્રાɵપ
તત્સાધનાય સાવધાનો ભવ|

ⅩⅧઅહʣ પૌલઃ સ્વહસ્તાક્ષરેણ Ǟુષ્માન્ નમસ્કારʣ જ્ઞાપયાɵમ Ǟૂયં મમ
બન્ધનં સ્મરત| Ǟુષ્માન્ પ્રત્યǙુગ્રહો ǜૂયાત|્આમેન|
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